
MONTANA SLING - SINCLAIR INTERNATIONAL BROWN 1" MONTANA
SLING

Single Loop Design Never Over Tightens; Adjusts Instantly With Light
Finger Pressure

Pack your hunting rifle in complete comfort all day long with this premium leather
sling that adjusts from carry position to shoulder-ready in only seconds. Single
loop design with an innovative sliding knot never over-tightens; can be adjusted
instantly with a minimum of effort when your quarry is sighted. Makes the perfect
choice as a comfortable, dependable carry sling or helps improve accuracy when
used as a hasty sling. Made from thick, high quality, oil-tanned bridle leather.
Available in brown or black, 1" or 1¼" width. Includes sling swivels.

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL BROWN 1" MONTANA SLING
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 100002517
Mfr. No.: MTS-0003
Color: Brown
Material: Leather
Style: 2-point Sling
Width: 1''
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 689076582858

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den MONTANA SLING von
SINCLAIR INTERNATIONAL

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den MONTANA SLING von SINCLAIR INTERNATIONAL entschieden hast. Dieser
hochwertige Lederriemen wurde entwickelt, um dir Komfort und Zuverlässigkeit bei der Tragweise deiner Jagdwaffe
zu bieten. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und ordnungsgemäße Verwendung
des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Überprüfe den Riemen vor der Benutzung immer auf Schäden und stelle sicher, dass er in gutem Zustand ist.
Verwende den Riemen nur für den vorgesehenen Zweck – das Tragen einer Jagdwaffe.
Halte den Riemen außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um Unfälle zu
vermeiden.
Stelle sicher, dass der Riemen vor der Benutzung richtig eingestellt ist, um ein Verrutschen oder
unbeabsichtigtes Lösen zu vermeiden.
Achte auf deine Umgebung, wenn du den Riemen verwendest, um Unfälle oder Verletzungen zu vermeiden.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Riemen sicher an der Waffe befestigt ist, bevor du sie trägst.
Vermeide es, den Riemen zu straff zu ziehen, da dies Unbehagen verursachen oder die Bewegung
einschränken kann.
Verwende den Riemen nicht bei nassen Bedingungen, da Feuchtigkeit die Qualität des Leders
beeinträchtigen kann.
Überprüfe regelmäßig die Riemenschwenker auf Abnutzung; ersetze sie bei Bedarf.
Überlade den Riemen nicht mit übermäßigem Gewicht, da dies zu einem Versagen führen kann.
Wenn du den Riemen hastig verwendest, stelle sicher, dass du eine klare Sichtlinie hast und dir deines Ziels
bewusst bist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Riemens:

Finde die Riemenschwenker an deiner Jagdwaffe.
Befestige ein Ende des Riemens am vorderen Schwenker und das andere Ende am hinteren
Schwenker.
Stelle sicher, dass die Befestigung sicher ist und dass der Riemen nicht verdreht ist.

Einstellung des Riemens:

Um den Riemen einzustellen, finde das GleithakenFeature am Riemen.
Ziehe am Knoten, um den Riemen nach Bedarf zu lockern oder zu straffen, je nach deiner
Tragposition.
Stelle sicher, dass der Riemen bequem auf deiner Schulter sitzt.

Verwendung des Riemens:

Wenn du bereit bist, die Waffe zu benutzen, stelle sicher, dass der Riemen in der Schulterposition ist.
Wenn du ihn als hastigen Riemen verwendest, stelle die Länge so ein, dass schnelles Zielen und
Stabilität möglich sind.
Halte die Waffe fest, während du den Riemen benutzt, um die Kontrolle zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Riemen verantwortungsbewusst. Wenn er irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das
Ledermaterial dort zu recyceln, wo es entsprechende Einrichtungen gibt.
Entsorge den Riemen nicht im normalen Hausmüll, wenn er recycelt oder wiederverwendet werden kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheit oder Produktleistung kontaktiere bitte den Hersteller oder deinen Händler. Stelle sicher,
dass du die Produktdetails zur Hand hast.

Vielen Dank, dass du die Sicherheit bei der Verwendung des MONTANA SLING priorisierst. Die richtige Pflege und
Aufmerksamkeit werden dein Erlebnis verbessern und eine sichere Nutzung gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for MONTANA SLING by
SINCLAIR INTERNATIONAL

Introduction
Thank you for choosing the MONTANA SLING by SINCLAIR INTERNATIONAL. This premium leather sling is
designed to provide comfort and reliability for your hunting rifle. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe and proper use of the product.

General Safety Guidelines
Always inspect the sling before use to ensure it is in good condition and free from damage.
Use the sling only for its intended purpose – carrying a hunting rifle.
Keep the sling out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Ensure that the sling is properly adjusted before use to avoid slippage or unintended release.
Be aware of your surroundings when using the sling to avoid accidents or injuries.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the sling is securely attached to the rifle before carrying.
Avoid overtightening the sling, as this may cause discomfort or restrict movement.
Do not use the sling in wet conditions, as moisture can affect the quality of the leather.
Regularly check the sling swivels for wear and tear; replace if necessary.
Do not overload the sling with excessive weight, as it may lead to failure.
If using the sling in a hasty manner, ensure that you have a clear line of sight and are aware of your target.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Sling:

Locate the sling swivels on your hunting rifle.
Attach one end of the sling to the front swivel and the other end to the rear swivel.
Ensure that the attachment is secure and that the sling is not twisted.

Adjusting the Sling:

To adjust the sling, locate the sliding knot feature on the sling.
Pull the knot to loosen or tighten the sling as needed for your carrying position.
Make sure the sling is comfortably positioned on your shoulder.

Using the Sling:

When ready to use the rifle, ensure the sling is in the shoulderready position.
If using as a hasty sling, adjust the length to allow for quick aiming and stability.
Maintain a firm grip on the rifle while using the sling to ensure control.

Disposal Instructions
Dispose of the sling responsibly. If it is damaged beyond repair, consider recycling the leather material where
facilities are available.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it can be recycled or reused.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please contact the manufacturer or your retailer. Ensure
that you have the product details available for reference.



Thank you for prioritizing safety while using the MONTANA SLING. Proper care and attention will enhance your
experience and ensure safe usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la
MONTANA SLING de SINCLAIR INTERNATIONAL

Introducción
Gracias por elegir la MONTANA SLING de SINCLAIR INTERNATIONAL. Esta correa de cuero premium está
diseñada para proporcionar comodidad y fiabilidad para tu rifle de caza. Por favor, lee atentamente esta guía de
instrucciones de seguridad para garantizar el uso seguro y adecuado del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona la correa antes de usarla para asegurarte de que esté en buenas condiciones y libre de
daños.
Usa la correa solo para su propósito previsto: transportar un rifle de caza.
Mantén la correa fuera del alcance de niños y personas vulnerables para prevenir accidentes.
Asegúrate de que la correa esté correctamente ajustada antes de usarla para evitar deslizamientos o
liberaciones no intencionadas.
Mantente atento a tu entorno al usar la correa para evitar accidentes o lesiones.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la correa esté firmemente sujeta al rifle antes de transportarlo.
Evita apretar demasiado la correa, ya que esto puede causar incomodidad o restringir el movimiento.
No uses la correa en condiciones húmedas, ya que la humedad puede afectar la calidad del cuero.
Revisa regularmente los ganchos de la correa para detectar desgaste; reemplaza si es necesario.
No sobrecargues la correa con peso excesivo, ya que esto puede provocar fallos.
Si usas la correa de forma apresurada, asegúrate de tener una línea de visión clara y ser consciente de tu
objetivo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Correa:

Localiza los ganchos de la correa en tu rifle de caza.
Sujeta un extremo de la correa al gancho delantero y el otro extremo al gancho trasero.
Asegúrate de que la sujeción sea segura y que la correa no esté torcida.

Ajustando la Correa:

Para ajustar la correa, localiza la característica del nudo deslizante en la correa.
Tira del nudo para aflojar o ajustar la correa según sea necesario para tu posición de transporte.
Asegúrate de que la correa esté cómodamente posicionada sobre tu hombro.

Usando la Correa:

Cuando estés listo para usar el rifle, asegúrate de que la correa esté en la posición lista para el
hombro.
Si la usas como una correa rápida, ajusta la longitud para permitir una rápida puntería y estabilidad.
Mantén un agarre firme en el rifle mientras usas la correa para asegurar el control.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la correa de manera responsable. Si está dañada más allá de la reparación, considera reciclar el
material de cuero donde haya instalaciones disponibles.
No deseches la correa en la basura doméstica si puede ser reciclada o reutilizada.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre seguridad o rendimiento del producto, por favor contacta al fabricante o a tu minorista.
Asegúrate de tener los detalles del producto disponibles para referencia.

Gracias por priorizar la seguridad al usar la MONTANA SLING. Un cuidado y atención adecuados mejorarán tu
experiencia y asegurarán un uso seguro.
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Guide de Sécurité pour la MONTANA SLING de
SINCLAIR INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi la MONTANA SLING de SINCLAIR INTERNATIONAL. Cette sangle en cuir premium est conçue
pour offrir confort et fiabilité lors du transport de votre carabine de chasse. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité pour garantir une utilisation sûre et appropriée du produit.

Directives de Sécurité Générales
Inspectez toujours la sangle avant utilisation pour vous assurer qu'elle est en bon état et exempte de
dommages.
Utilisez la sangle uniquement pour son objectif prévu – transporter une carabine de chasse.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter les accidents.
Assurezvous que la sangle est correctement ajustée avant utilisation pour éviter tout glissement ou
déconnexion involontaire.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez la sangle pour éviter les accidents ou les
blessures.
Signalez toute condition dangereuse ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la sangle est solidement attachée à la carabine avant de la porter.
Évitez de trop serrer la sangle, car cela peut causer de l'inconfort ou restreindre vos mouvements.
Ne pas utiliser la sangle dans des conditions humides, car l'humidité peut affecter la qualité du cuir.
Vérifiez régulièrement les anneaux de la sangle pour déceler l'usure ; remplacezles si nécessaire.
Ne surchargez pas la sangle avec un poids excessif, car cela peut entraîner une défaillance.
Si vous utilisez la sangle rapidement, assurezvous d'avoir une ligne de vue dégagée et d'être conscient de
votre cible.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Sangle :

Localisez les anneaux de la sangle sur votre carabine de chasse.
Attachez une extrémité de la sangle à l'anneau avant et l'autre extrémité à l'anneau arrière.
Assurezvous que l'attache est sécurisée et que la sangle n'est pas tordue.

Ajustement de la Sangle :

Pour ajuster la sangle, localisez la fonction de nœud coulissant sur la sangle.
Tirez sur le nœud pour desserrer ou serrer la sangle selon vos besoins pour votre position de transport.
Assurezvous que la sangle est confortablement positionnée sur votre épaule.

Utilisation de la Sangle :

Lorsque vous êtes prêt à utiliser la carabine, assurezvous que la sangle est en position prête à
l'épaule.
Si vous utilisez la sangle comme sangle rapide, ajustez la longueur pour permettre une visée rapide et
une stabilité.
Maintenez une prise ferme sur la carabine tout en utilisant la sangle pour garantir le contrôle.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de la sangle de manière responsable. Si elle est endommagée audelà de toute réparation,
envisagez de recycler le cuir là où des installations sont disponibles.
Ne jetez pas la sangle dans les déchets ménagers réguliers si elle peut être recyclée ou réutilisée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou la performance du produit, veuillez contacter le fabricant ou votre
revendeur. Assurezvous d'avoir les détails du produit à disposition pour référence.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation de la MONTANA SLING. Un soin et une attention
appropriés amélioreront votre expérience et garantiront une utilisation sûre.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la MONTANA
SLING di SINCLAIR INTERNATIONAL

Introduzione
Grazie per aver scelto la MONTANA SLING di SINCLAIR INTERNATIONAL. Questa fascia in pelle premium è
progettata per fornire comfort e affidabilità per il tuo fucile da caccia. Ti invitiamo a leggere attentamente questa
guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Controlla sempre la fascia prima dell'uso per assicurarti che sia in buone condizioni e priva di danni.
Utilizza la fascia solo per il suo scopo previsto: trasportare un fucile da caccia.
Tieni la fascia fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire incidenti.
Assicurati che la fascia sia correttamente regolata prima dell'uso per evitare slittamenti o rilascio involontario.
Fai attenzione all'ambiente circostante mentre utilizzi la fascia per evitare incidenti o infortuni.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fascia sia saldamente attaccata al fucile prima di trasportarlo.
Evita di stringere eccessivamente la fascia, poiché ciò potrebbe causare disagio o limitare il movimento.
Non utilizzare la fascia in condizioni di umidità, poiché l'umidità può influenzare la qualità della pelle.
Controlla regolarmente i girevoli della fascia per usura e danni; sostituiscili se necessario.
Non sovraccaricare la fascia con peso eccessivo, poiché ciò potrebbe portare a un guasto.
Se utilizzi la fascia in modo rapido, assicurati di avere una linea di vista chiara e di essere consapevole del tuo
obiettivo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fascia:

Individua i girevoli della fascia sul tuo fucile da caccia.
Attacca un'estremità della fascia al girevole anteriore e l'altra estremità al girevole posteriore.
Assicurati che l'attacco sia sicuro e che la fascia non sia attorcigliata.

Regolazione della Fascia:

Per regolare la fascia, individua la funzione del nodo scorrevole sulla fascia.
Tira il nodo per allentare o stringere la fascia secondo necessità per la tua posizione di trasporto.
Assicurati che la fascia sia comodamente posizionata sulla tua spalla.

Utilizzo della Fascia:

Quando sei pronto per utilizzare il fucile, assicurati che la fascia sia nella posizione pronta per la spalla.
Se utilizzi la fascia come fascia rapida, regola la lunghezza per consentire un'aiming rapido e stabilità.
Mantieni una presa salda sul fucile mentre utilizzi la fascia per garantire il controllo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fascia in modo responsabile. Se è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare il
materiale in pelle dove sono disponibili strutture.
Non smaltire la fascia nei rifiuti domestici regolari se può essere riciclata o riutilizzata.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o le prestazioni del prodotto, ti invitiamo a contattare il produttore o il
tuo rivenditore. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto per riferimento.



Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso della MONTANA SLING. La corretta cura e attenzione
miglioreranno la tua esperienza e garantiranno un uso sicuro.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla MONTANA SLING od
SINCLAIR INTERNATIONAL

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MONTANA SLING od SINCLAIR INTERNATIONAL. Ten wysokiej jakości skórzany pas został
zaprojektowany, aby zapewnić komfort i niezawodność podczas noszenia broni myśliwskiej. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj pas przed użyciem, aby upewnić się, że jest w dobrym stanie i wolny od uszkodzeń.
Używaj pasa tylko do zamierzonego celu – noszenia broni myśliwskiej.
Trzymaj pas z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec wypadkom.
Upewnij się, że pas jest prawidłowo dopasowany przed użyciem, aby uniknąć zsunięcia lub niezamierzonego
uwolnienia.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas korzystania z pasa, aby uniknąć wypadków lub obrażeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że pas jest pewnie przymocowany do broni przed noszeniem.
Unikaj zbyt mocnego zaciągania pasa, ponieważ może to powodować dyskomfort lub ograniczać ruchy.
Nie używaj pasa w wilgotnych warunkach, ponieważ wilgoć może wpłynąć na jakość skóry.
Regularnie sprawdzaj zaczepy pasa pod kątem zużycia; wymień je w razie potrzeby.
Nie przeciążaj pasa nadmiernym ciężarem, ponieważ może to prowadzić do jego uszkodzenia.
Jeśli korzystasz z pasa w pośpiechu, upewnij się, że masz czystą linię widzenia i jesteś świadomy swojego
celu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja Pasa:

Zlokalizuj zaczepy pasa na swojej broni myśliwskiej.
Przymocuj jeden koniec pasa do przedniego zaczepu, a drugi koniec do tylnego zaczepu.
Upewnij się, że mocowanie jest pewne i że pas nie jest skręcony.

Dopasowanie Pasa:

Aby dostosować pas, zlokalizuj funkcję przesuwanego węzła na pasie.
Pociągnij węzeł, aby poluzować lub zaciągnąć pas w zależności od potrzeb.
Upewnij się, że pas jest wygodnie umiejscowiony na twoim ramieniu.

Używanie Pasa:

Gdy jesteś gotowy do użycia broni, upewnij się, że pas jest w pozycji gotowości na ramieniu.
Jeśli używasz pasa jako pasa awaryjnego, dostosuj długość, aby umożliwić szybkie celowanie i
stabilność.
Utrzymuj pewny chwyt na broni podczas korzystania z pasa, aby zapewnić kontrolę.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj pas odpowiedzialnie. Jeśli jest uszkodzony poza naprawę, rozważ recykling materiału skórzanego
tam, gdzie są dostępne odpowiednie zakłady.
Nie wyrzucaj pasa do zwykłych odpadów domowych, jeśli można go poddać recyklingowi lub ponownemu
użyciu.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności produktu, skontaktuj się z
producentem lub sprzedawcą. Upewnij się, że masz dostępne szczegóły produktu do odniesienia.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z MONTANA SLING. Odpowiednia
pielęgnacja i uwaga zwiększą twoje doświadczenie i zapewnią bezpieczne użytkowanie.
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Turvaohjeet MONTANA SLING tuotteelle, valmistaja
SINCLAIR INTERNATIONAL

Johdanto
Kiitos, että valitsit MONTANA SLING tuotteen valmistajalta SINCLAIR INTERNATIONAL. Tämä
premiumnahkaolkihihna on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja luotettavuutta metsästyskiväärisi kantamiseen. Lue
tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja oikean käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Tarkista aina hihna ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on hyvässä kunnossa ja vaurioitumaton.
Käytä hihnaa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa – metsästyskiväärin kantamiseen.
Pidä hihna lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
Varmista, että hihna on säädetty oikein ennen käyttöä, jotta vältetään liukuminen tai tahaton irtoaminen.
Ole tietoinen ympäristöstäsi hihnaa käyttäessäsi onnettomuuksien tai vammojen välttämiseksi.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käyttöä Varten
Varmista, että hihna on tukevasti kiinnitetty kivääriin ennen kantamista.
Vältä hihnan liian tiukkaa kiristämistä, sillä se voi aiheuttaa epämukavuutta tai rajoittaa liikettä.
Älä käytä hihnaa kosteissa olosuhteissa, sillä kosteus voi vaikuttaa nahkamateriaalin laatuun.
Tarkista säännöllisesti hihnan kiinnikkeet kulumisen varalta; vaihda tarvittaessa.
Älä ylikuormita hihnaa liiallisella painolla, sillä se voi johtaa hihnan rikkoutumiseen.
Jos käytät hihnaa kiireellisesti, varmista, että sinulla on selkeä näkyvyys ja tiedät kohteesi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Hihnan Asennus:

Etsi hihnan kiinnikkeet metsästyskivääristäsi.
Kiinnitä hihnan yksi pää etu ja toinen pää takakiinnikkeeseen.
Varmista, että kiinnitys on turvallinen eikä hihna ole kiertynyt.

Hihnan Säättäminen:

Säädä hihnaa etsimällä hihnan liukusolmu.
Vedä solmua löysätäksesi tai tiukentaaksesi hihnaa tarpeen mukaan kantoposition mukaan.
Varmista, että hihna on mukavasti olkapäälläsi.

Hihnan Käyttö:

Kun olet valmis käyttämään kivääriä, varmista, että hihna on olkapäälläsi valmiina.
Jos käytät hihnaa kiirehihnana, säädä pituus mahdollistamaan nopea tähtäys ja vakaus.
Pidä kivääristä tiukka ote hihnaa käyttäessäsi varmistaaksesi hallinnan.

Hävittämisohjeet
Hävitä hihna vastuullisesti. Jos se on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä,
jos mahdollisuus on.
Älä hävitä hihnaa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se voidaan kierrättää tai uudelleenkäyttää.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen suorituskyvystä, ota yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot saatavilla viitteenä.



Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi MONTANA SLING tuotetta. Oikea hoito ja huomiointi parantavat
käyttökokemustasi ja varmistavat turvallisen käytön.



1.  

2.  

3.  

Säkerhetsinstruktionsguide för MONTANA SLING av
SINCLAIR INTERNATIONAL

Introduktion
Tack för att du valt MONTANA SLING av SINCLAIR INTERNATIONAL. Denna premium lädersling är designad för
att ge komfort och pålitlighet för ditt jaktgevär. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att
säkerställa säker och korrekt användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid slingen innan användning för att säkerställa att den är i gott skick och fri från skador.
Använd slingen endast för sitt avsedda syfte – att bära ett jaktgevär.
Håll slingen utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra olyckor.
Se till att slingen är korrekt justerad innan användning för att undvika glidning eller oavsiktlig frigörelse.
Var medveten om din omgivning när du använder slingen för att undvika olyckor eller skador.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att slingen är ordentligt fäst vid geväret innan du bär det.
Undvik att dra åt slingen för hårt, eftersom detta kan orsaka obehag eller begränsa rörelse.
Använd inte slingen i blöta förhållanden, eftersom fukt kan påverka lädrets kvalitet.
Kontrollera regelbundet sling swivlarna för slitage; byt ut dem om det behövs.
Överbelasta inte slingen med för mycket vikt, eftersom detta kan leda till att den går sönder.
Om du använder slingen hastigt, se till att du har en klar siktlinje och är medveten om ditt mål.

Instruktioner för installation och användning

Installation av slingen:

Lokalisera sling swivlarna på ditt jaktgevär.
Fäst ena änden av slingen vid den främre sviveln och den andra änden vid den bakre sviveln.
Se till att fästningen är säker och att slingen inte är vriden.

Justering av slingen:

För att justera slingen, lokalisera den glidande knutfunktionen på slingen.
Dra i knuten för att lossa eller spänna slingen efter behov för din bärposition.
Se till att slingen är bekvämt placerad på din axel.

Användning av slingen:

När du är redo att använda geväret, se till att slingen är i axelredo position.
Om du använder den som en hastig sling, justera längden för att möjliggöra snabb sikte och stabilitet.
Håll ett fast grepp om geväret medan du använder slingen för att säkerställa kontroll.

Avfallsanvisningar
Kassera slingen på ett ansvarsfullt sätt. Om den är skadad bortom reparation, överväg att återvinna lädret där
det finns anläggningar.
Kassera inte slingen i vanligt hushållsavfall om den kan återvinnas eller återanvändas.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktens prestanda, vänligen kontakta tillverkaren eller din
återförsäljare. Se till att du har produktens detaljer tillgängliga för referens.



Tack för att du prioriterar säkerhet när du använder MONTANA SLING. Rätt vård och uppmärksamhet kommer att
förbättra din upplevelse och säkerställa säker användning.



1.  

2.  

3.  

Bezpečnostní pokyny pro MONTANA SLING od
SINCLAIR INTERNATIONAL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MONTANA SLING od SINCLAIR INTERNATIONAL. Tento prémiový kožený popruh je
navržen tak, aby poskytoval pohodlí a spolehlivost pro vaši loveckou pušku. Před použitím produktu si prosím pečlivě
přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné a správné použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zkontrolujte popruh před použitím, abyste se ujistili, že je v dobrém stavu a bez poškození.
Používejte popruh pouze pro jeho zamýšlený účel – nošení lovecké pušky.
Uchovávejte popruh mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se předešlo nehodám.
Ujistěte se, že je popruh správně nastaven před použitím, aby se zabránilo sklouznutí nebo neúmyslnému
uvolnění.
Buďte si vědomi svého okolí při používání popruhu, abyste se vyhnuli nehodám nebo zraněním.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je popruh bezpečně připevněn k pušce před nošením.
Vyhněte se přílišnému utažení popruhu, protože to může způsobit nepohodlí nebo omezit pohyb.
Nepoužívejte popruh za mokrého počasí, protože vlhkost může ovlivnit kvalitu kůže.
Pravidelně kontrolujte otočné háčky popruhu na opotřebení; v případě potřeby je vyměňte.
Nepřetěžujte popruh nadměrnou váhou, protože to může vést k selhání.
Pokud používáte popruh v rychlém režimu, ujistěte se, že máte jasný výhled a jste si vědomi svého cíle.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace popruhu:

Najděte otočné háčky na své lovecké pušce.
Připevněte jeden konec popruhu k přednímu háčku a druhý konec k zadnímu háčku.
Ujistěte se, že je připevnění bezpečné a že popruh není zkroucený.

Nastavení popruhu:

Chceteli popruh nastavit, najděte kluzný uzel na popruhu.
Potáhněte uzel, abyste popruh uvolnili nebo utáhli podle potřeby pro vaši nosnou polohu.
Ujistěte se, že je popruh pohodlně umístěn na vašem rameni.

Používání popruhu:

Když jste připraveni použít pušku, ujistěte se, že je popruh v poloze připravené na rameni.
Pokud používáte popruh jako rychlý popruh, upravte délku tak, aby umožnila rychlé zaměření a
stabilitu.
Udržujte pevný úchop na pušce při používání popruhu, abyste zajistili kontrolu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte popruh odpovědně. Pokud je poškozený nad rámec opravy, zvažte recyklaci koženého materiálu,
kde jsou k dispozici zařízení.
Nepokládejte popruh do běžného domácího odpadu, pokud jej lze recyklovat nebo znovu použít.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo výkonu produktu se prosím obraťte na výrobce nebo svého prodejce.
Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro snadnou referenci.



Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání MONTANA SLING. Správná péče a pozornost zvýší váš
zážitek a zajistí bezpečné používání.


